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20. The Indian name of the St, [

to an island in a river,

awrence is "Tehigami Sibi, “the sea-river,
2L The island on which Ekwo'satsh lived le called

Mi'nitik, a name given

LANGUAGH

Besides the In-g‘un-l\‘ and proper
from Ekwao'satsh a vocabulary of some
A\'ipi.\\ing.\ of Oka, at which place

names given above the writer obtained
150 words, The language is that of the

Ekwo’satsh had formerly been,

\'ul‘\l‘.l LARY

ENGLISH

Apples
_\H,]»-rtxm-
Bark
Barley
Barley-tlour
eans (white)
Beans (another kind)
Beaver
Bed
Beech
Beef
Beets . )
Blackberry (long)
Blanket
Bow (of boat)
Bowl (of pipe)
Bread
Butter
Butternut
Cabbage .
Cabrestan (for warping logs
Canoe
Carrots
Cat
Cedar
Ceiling (laths)
Chair
Cheese
Cherries ,.....
Chew (to—tobaceo)
Coffee
Come. ...
Coal oil
Corn . ...
Cow
Crib .’....
Crib-oars .
Cucumber
Cup ......

INDIAN

Wa'biminuk (i.e. white fruits)
Wi'biminigunsh

Techiman tehigwe

Wii iyada’giin,

\\':l i_\ ada ann ll.‘l]wllll nuk
Sa‘insun,

\\'Hl\:l in

Amik,

Nipa‘gun (from nipa, I sleep
."Shaw&’mish

Tikwé'yoth

“||i~|\|l\ml{-.\ ak (red turnip)
.Ota'taga’komin,

Wi bowé’yan (white skin)
Ekwa'djaa’'wnukni tamo'nani’‘guk.
O'shtigwan (i.e, head)
Pukwé'zhigan (that which is cut)
Toto’shmité (teat -grease),
Pakano’komish

. *T&shii (Fr. des choux),
. Tédiba’yak wi'gun

Tchima'n,

Ka'téya’bisun.
Ka’'djagonsh,

Ki'zhik,

Pitustehigi'nuk.,

T&sibiwa’gun.

AL 4 !
[chis (Eng. cheese).

Migwi shimish,

.Tikwia/men s&'ma.

*Ka'pé (French caf¢),

- Andi wéndipun(wheredo You comefrom),
.Minaguk pimité,
.. Miinda'min (mysterious seed).
Ati'k.
- Opindisa’gun,

.Sha’bodja'nak Opindisa/gun.
. *l)

ikwia'komb (Fr. de concombres),
Naginson,

Es

Cup an
Curran
Deer
Dog
Door
l“igu
I“il't'

Fir
|"|vml'
Flour
l"ul‘\
Fox
(Goose
Gooseb
(lr.tlnv\
Grape-y
Hat
Hemloe
Hickor)
House
Huckle
Tronwox
Kettle
Knife
Lamp
Laths
Lime
Lisses (
Logs (of
Loon
Maple
Maple (
Maple-s
Maple-s
Marten
Melon (
Melon
Milk
.\|<n'(;)l'
Mould (
Muskra
Mustard
Mutton
Oak (bl
Oak (re
Oak (wl
Oar
Oats
Oll..-




